
2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER - 2011 ULTRA MATCH GRADE
RIDGE TRIGGER SILVER

Ultra Match Grade Triggers. Newly designed with Aircraft Grade Aluminum
Trigger Pad & 2011 Adjustable Trigger bow. Aluminum trigger shoe is anodized
to achieve the colored finish

Attributes

Name: 2011 ULTRA MATCH GRADE RIDGE TRIGGER SILVER
Manufacturer: FUSION FIREARMS
Product no.: 100038468
Mfr. No.: 2011-UTRG-SILVE
Finish: Silver
Make: Fusion Firearms
Model: 2011
Style: Factory Replacement
Delivery weight: 0.029kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 RIDGE MATCH
GRADE TRIGGER FUSION FIREARMS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER von Fusion Firearms. Dieser
Abzug wurde mit höchster Präzision entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Leistung und Benutzerfreundlichkeit zu
bieten. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitshinweise zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich der Verwendung
von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Abzugs entladen ist.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, wenn Sie mit der
Waffe arbeiten.
Verwenden Sie nur zugelassene und empfohlene Teile und Zubehör für die Installation.
Überprüfen Sie nach der Installation den Abzug auf ordnungsgemäße Funktion, bevor Sie die Waffe
verwenden.
Lassen Sie den Abzug nur von qualifizierten Fachleuten installieren, wenn Sie sich unsicher sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut beleuchteten Bereich arbeiten.
Halten Sie alle benötigten Werkzeuge bereit, einschließlich Schraubendreher und gegebenenfalls
weiterer Spezialwerkzeuge.

Installation:

Entfernen Sie den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER in die dafür vorgesehene Halterung
ein.
Befestigen Sie den Abzug fest, aber nicht übermäßig fest, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie alle Verbindungen und stellen Sie sicher, dass alles ordnungsgemäß sitzt.

Nutzung:

Testen Sie den Abzug, indem Sie die Waffe in einer sicheren Umgebung abfeuern.
Achten Sie auf jegliche Anzeichen von Fehlfunktionen oder ungewöhnlichem Verhalten.
Wenn Probleme auftreten, ziehen Sie in Betracht, einen Fachmann zu Rate zu ziehen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Feuerwaffen und
Zubehör.
Verwenden Sie geeignete Recyclingstellen für Metallteile, wo verfügbar.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die potenziell gefährlich sein könnten, sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER, wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen zur Sicherheit
oder zur Funktionalität des Produkts Hilfe in Anspruch nehmen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen ist von größter Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitsanweisungen
befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres Umfeld für sich selbst und andere zu schaffen. Bei weiteren Fragen oder
Bedenken zögern Sie nicht, professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen.
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Safety Instruction Guide for 2011 Ridge Match Grade
Trigger

Introduction
Thank you for choosing the 2011 Ridge Match Grade Trigger. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is installed by a qualified gunsmith or experienced individual to avoid any safety
hazards.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it is not.
Keep firearms out of reach of children and unauthorized users.
Always follow the manufacturer's instructions for your specific firearm model.
Regularly inspect the trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Report any unsafe product experiences to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the trigger or any related components. Unauthorized modifications can lead to unsafe
conditions.
Ensure that the trigger is compatible with your specific firearm model (2011).
Use only recommended ammunition to prevent malfunctions.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling firearms.
Never point a firearm at anything you do not intend to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a safe backdrop when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger according to the firearm's manual.
Carefully install the 2011 Ridge Match Grade Trigger following these steps:

Align the trigger bow with the trigger mechanism.
Secure the trigger in place according to the manufacturer's specifications.
Perform a function check to ensure proper operation.

Usage

Familiarize yourself with the trigger's operation before using it in a live setting.
Practice proper trigger discipline, keeping your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Regularly clean and maintain the trigger and firearm to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any related packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste. Instead, contact your local waste management
facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 2011 Ridge Match Grade Trigger, please consult the manufacturer's
website or contact a qualified professional.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 2011 Ridge Match
Grade Trigger. Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Disparador 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER
FUSION FIREARMS

Introducción
Gracias por elegir el Disparador 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER de Fusion Firearms. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo y una experiencia de tiro segura. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es fundamental seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de utilizar el disparador, asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones y advertencias.
Mantén el disparador fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Revisa el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún problema, no
lo utilices y contacta a un profesional.
Siempre utiliza el disparador en un entorno seguro y controlado, como un campo de tiro autorizado.
Informa a otros usuarios sobre las normas de seguridad al utilizar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este disparador está diseñado exclusivamente para su uso en armas de fuego compatibles.
No lo uses en aplicaciones no autorizadas.
Inspección Previa: Antes de cada uso, inspecciona el disparador para asegurarte de que esté en
condiciones adecuadas. Verifica que no haya piezas sueltas o dañadas.
Manipulación Segura: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Entorno Seguro: Asegúrate de que el área de tiro esté despejada de personas y objetos no deseados.
Protección Personal: Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro antes de comenzar la instalación.

Retiro del Disparador Antiguo:

Sigue las instrucciones del fabricante para retirar el disparador antiguo de tu arma. Asegúrate de tener
las herramientas adecuadas.

Instalación del Nuevo Disparador:

Coloca el nuevo disparador en su lugar, asegurándote de que encaje correctamente.
Ajusta el arco del disparador según sea necesario para tu comodidad y preferencia.

Verificación:

Una vez instalado, verifica que el disparador funcione correctamente. Realiza pruebas de
funcionamiento sin munición en un entorno seguro.

Uso



Preparación para Disparar:

Asegúrate de que el área de disparo sea segura y que todas las medidas de seguridad estén en su
lugar.

Disparo:

Coloca tu dedo en el gatillo solo cuando estés listo para disparar.
Mantén la calma y la concentración durante el disparo.

Postdisparo:

Después de disparar, revisa el área para asegurarte de que no haya peligros.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura cuando no la estés utilizando.

Instrucciones de Eliminación

Desecho del Producto:
Si decides desechar el disparador, asegúrate de hacerlo de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre el desecho de productos de armas de fuego.

Reciclaje:
Considera reciclar componentes de metal si es posible. Consulta a tu centro de reciclaje local para
más información.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre el uso seguro del Disparador 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER, se
recomienda consultar con un experto en armas de fuego o contactar al fabricante. Asegúrate de tener a mano el
número de modelo y la información de compra al buscar asistencia.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al manejar cualquier tipo de arma de fuego. Siempre sigue
las normativas y directrices locales, y mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad a través de
plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour le Déclencheur Ultra Match
Grade 2011

Introduction
Merci d'avoir choisi le Déclencheur Ultra Match Grade 2011 de Fusion Firearms. Ce guide de sécurité vous fournira
des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le déclencheur est installé par un professionnel qualifié pour éviter tout risque.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du déclencheur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité ou le fonctionnement du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le déclencheur dans un environnement sécurisé et contrôlé.
Ne tirez pas avec le déclencheur si vous n'êtes pas en mesure de garantir la sécurité de votre environnement.
Portez des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de votre arme.
Ne laissez jamais une arme chargée sans surveillance.
Respectez toujours les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Ayez tous les outils nécessaires à portée de main.

Démonter l'arme:

Suivez les instructions du fabricant pour démonter votre arme en toute sécurité.

Installer le déclencheur:

Placez le déclencheur Ultra Match Grade dans le logement prévu à cet effet.
Fixezle en suivant les instructions spécifiques fournies avec le produit.

Réassembler l'arme:

Remontez l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées.

Test de fonctionnement:

Testez le déclencheur dans un environnement sûr pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que le déclencheur et l'arme sont en bon état de fonctionnement.
Suivez toujours les procédures de sécurité lors de l'utilisation de votre arme.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le déclencheur dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour la mise au rebut des produits liés aux armes à feu.
Si vous devez vous débarrasser du déclencheur, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au
rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée
de main lors de votre appel.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de tout produit lié aux armes à feu. En suivant ce guide, vous
contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres. Merci de votre attention à ces directives de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto Ultra
Match Grade

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Ultra Match Grade della Fusion Firearms. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate e sicurezza. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche avverse o in ambienti pericolosi.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non modificare il grilletto in alcun modo; le modifiche possono compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Usa il grilletto solo con armi compatibili, in particolare con i modelli specificati.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali, anche se si è certi che sia scarica.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Installazione del Grilletto

Posiziona il Grilletto Ultra Match Grade nell'alloggiamento del grilletto.
Assicurati che il grilletto sia ben fissato e che non ci siano spazi vuoti.
Regola l'arco del grilletto secondo le tue preferenze, seguendo le istruzioni fornite.

Verifica di Sicurezza

Dopo l'installazione, verifica che il grilletto funzioni correttamente.
Esegui un controllo di sicurezza prima di utilizzare l'arma, assicurandoti che il grilletto risponda come
previsto.

Uso

Utilizza il grilletto solo in un ambiente sicuro e controllato.
Segui tutte le norme di sicurezza relative all'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali
metallici.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e responsabile del Grilletto Ultra
Match Grade. Ricorda sempre di prestare attenzione e di rispettare le normative vigenti. Grazie per aver scelto
Fusion Firearms e per il tuo impegno nella sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 2011 RIDGE MATCH
GRADE TRIGGER FUSION FIREARMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER od Fusion Firearms. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie bez zgody producenta.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie narzędzia potrzebne do instalacji są dostępne.
Zainstaluj spust zgodnie z instrukcją dostarczoną przez producenta.
Sprawdź, czy spust jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie

Przed użyciem zapoznaj się z zasadami bezpieczeństwa dotyczącymi broni palnej.
Używaj spustu w odpowiednich warunkach, unikając wilgotnych lub zanieczyszczonych miejsc.
Regularnie konserwuj spust, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji produktów związanych z bronią palną.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu.



1.  

2.  

Turvallisuusohjeet 2011 RIDGE MATCH GRADE
TRIGGER FUSION FIREARMS

Johdanto
Tervetuloa 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER FUSION FIREARMS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas
on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja oikein. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuote mahdollisten vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen sopivalla tavalla.
Varmista, että kaikki asennukset on suoritettu oikein ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai epävakaissa ympäristöissä.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen tuotteen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ennen asennusta.
Varmista, että käytät oikeita työkaluja asennuksen aikana.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä tuote vain, kun olet varma, että kaikki osat ovat kunnolla asennettuja.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Seuraa aina käyttöohjeita tarkasti.

Hävitysohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata aina ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 2011 RIDGE MATCH
GRADE TRIGGER FUSION FIREARMS

Introduktion
Tack för att du valt 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER från Fusion Firearms. Denna avtryckare är utformad för
att ge högsta precision och säkerhet. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information om säker användning,
installation och underhåll av produkten. Vänligen läs noggrant igenom denna guide innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alltid följa säkerhetsföreskrifterna för vapenhantering.
Använd endast avtryckaren med kompatibla vapenmodeller.
Förvara avtryckaren och relaterade vapen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Kontrollera regelbundet avtryckarens skick för eventuella skador eller slitage.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till lokala myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda avtryckaren om du är trött, distraherad eller under påverkan av droger eller alkohol.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Använd inte avtryckaren om den har blivit modifierad eller reparerad av obehörig personal.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för användning och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:

Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla delar är rena och fria från skräp.
Installera den nya avtryckaren genom att följa specifika installationsanvisningar som medföljer
produkten.
Se till att avtryckarbågen är justerad korrekt för att säkerställa optimal funktion.

Användning av avtryckaren:

Kontrollera att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar avtryckaren.
Bekanta dig med avtryckarens funktioner och justeringar innan du använder den i skjutning.
Utför alltid skjutning i en säker och kontrollerad miljö.
Använd avtryckaren endast för avsett syfte och enligt tillverkarens anvisningar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte avtryckaren eller dess delar i vanliga sopor.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur man korrekt återvinner eller bortskaffar avtryckaren.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER,
vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsinformation tillgänglig för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER od společnosti Fusion Firearms.
Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě
si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání střelných zbraní.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a funkční.
Při manipulaci s produktem vždy používejte ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření
Při instalaci spouště dodržujte pokyny výrobce, abyste předešli nehodám.
Nikdy nepoužívejte spoušť, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání spouště se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu a že je vybitá.
Nepokoušejte se upravovat spoušť mimo doporučené specifikace výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Instalaci provádějte na stabilním a čistém pracovním stole.
Postupujte podle těchto kroků:

Odstraňte starou spoušť, pokud je to nutné.
Ujistěte se, že je nová spoušť správně orientována.
Pevně utáhněte všechny šrouby a zkontrolujte, zda je spoušť bezpečně uchycena.
Otestujte spoušť na prázdné zbrani, abyste se ujistili, že funguje správně.

Při používání spouště dodržujte všechny bezpečnostní pokyny uvedené v manuálu zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu. Dodržujte místní předpisy pro likvidaci nebezpečných materiálů.
Pokud je spoušť poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci zbraní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho použití se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte po ruce číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání spouště 2011 RIDGE MATCH GRADE
TRIGGER.


